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Úvodné slovo generálneho riaditeľa 

Vážení obchodní partneri,

rok 2024 znamenal pre našu spoločnosť 
hlboký nádych po náročnom období. 
Úvodom roka sa podarilo sfinalizovať 
zmluvné procesy týkajúce sa Dostavby 3. 
a 4. bloku JE Mochovce a následne sme sa 
v tejto súvislosti dočkali veľmi významných 
míľnikov. V júli sme podpísali preberaciu 
zápisnicu a odovzdali 5 hlavných systémov 
na 3. bloku a v decembri sa podarilo 
kompletne odovzdať projekt dodávky 
stavebnej elektriky na oboch blokoch, na 
ktorom sme pracovali 14 rokov. Veľké veci 
sa diali aj v oblasti spúšťania 4. bloku, ktorý 
koncom roka úspešne absolvoval studenú 
hydroskúšku.

Okrem projektu dostavby sme nezaháľali 
ani na iných frontoch a spustili sme viaceré 
projekty mimo jadrového priemyslu. Za všetky 
spomeniem projekty pre Wienerberger, 
Naftu, či MHTH Teplárenský holding. Naše 
činnosti sme neobmedzovali len na domáci 
trh, ale začali sme sa angažovať aj v 
medzinárodnom energetickom priestore. 
V rámci rozširovania našich aktivít do 
zahraničia sme založili organizačnú zložku 
v Maďarsku – ENSECO a.s. Magyarországi 
Fióktelepe, ktorá následne získala 
bezpečnostnú previerku v Maďarsku. Tento 
certifikát nám umožní uchádzať sa o 
projekty na dostavbe Jadrovej elektrárne 
Pakš. Ďalej sme na konci roka podpísali 
zmluvu  s tureckou spoločnosťou TSE na 
poskytnutie podpory pri spúšťaní Jadrovej 
elektrárne Akkuyu v Turecku.

Budovanie a posilňovanie vzťahov patrí 
medzi naše dlhodobé priority, čoho 
dôkazom je naša účasť na početných 
medzinárodných konferenciách v rámci 
energetického priemyslu. V apríli sa 

Introductory Speech of CEO

Dear business partners,

2024 was a calming year for our company 
after a tough period. At the start of the year, 
we successfully wrapped up contractual 
processes related to Units 3 and 4 of the 
Mochovce Nuclear Power Plant. This was 
followed by several important milestones. 
In July, we signed the acceptance protocol 
and delivered five main systems for Unit 3, 
and in December, we finished and handed 
over the civil electrical installations project 
for both units – a project we had been 
working on for 14 years. We also made 
significant progress with the commissioning 
of Unit 4, which successfully passed the cold 
hydro test at the end of the year.

In addition to the main project, we were 
also active on other fronts and launched 
several projects outside the nuclear 
industry. Notably, we began projects for 
Wienerberger, Nafta, and MHTH Teplárenský 
Holding. However, we did not limit our 
activities to the domestic market. We began 
to engage in the international energy 
sector. As part of expanding our operations 
abroad, we established a branch in Hungary 
– ENSECO a.s. Magyarországi Fióktelepe – 
which subsequently obtained a security 
clearance in Hungary. This certificate allows 
us to participate in projects related to the 
completion of the Paks Nuclear Power Plant. 
At the end of the year, we also signed a 
contract with the Turkish company TSE to 
provide support for the commissioning of 
the Akkuyu Nuclear Power Plant in Turkey.

Building and strengthening relationships 
remains one of our long-term priorities, as 
evidenced by our participation in numerous 
international conferences in the energy 
sector. In April, we attended the Nuclear 
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konala konferencia Nuclear Encounter v 
Českej republike, kde účastníci debatovali 
predovšetkým o malých modulárnych 
reaktoroch, budúcnosti jadrovej energetiky 
či o priebehu spúšťania EMO 34. V júni 
sa naša delegácia vybrala do Paríža na 
podujatie European Nuclear Suppliers’ Days, 
ktoré organizovala spoločnosť EDF v snahe 
vybudovať nový medzinárodný priemyselný 
ekosystém ako živnú pôdu pre robustný 
a diverzifikovaný dodávateľský reťazec v 
rámci jadrových technológií, ktorý bude k 
dispozícii pri nových jadrových projektoch 
v Európe. A napokon v novembri sme sa 
zúčastnili konferencie All for Power 2024 
v Prahe zameranej na inovácie a  nové 
smerovanie energetického priemyslu 
v našom stredoeurópskom priestore. 

Čo sa týka interného chodu spoločnosti, rok 
2024 sa opäť niesol v znamení zmien, a to 
tak vonkajších ako aj vnútorných. Postupne 
pokračujeme v snahe digitalizovať naše 
interné procesy. V prostredí firemného 
intranetu sme spustili rezerváciu vozidiel 
a tiež oboznamovanie o interných 
dokumentoch. Koncom roka sa naše 
priestory stali dočasným staveniskom 
a  budova prešla čiastočnou renováciou 
podláh a schodísk. Ďakujem všetkým, 
čo sa podieľajú na tejto transformácii 
a  prispievajú k neustálemu zlepšovaniu 
našej spoločnosti.

Na rok 2025 sa pozerám s nádejou a 
verím, že spoločnosť bude pokračovať 
v úspešných projektoch a využívať nové 
príležitosti s dlhodobým cieľom stabilného 
rastu. Na záver ďakujem našim obchodným 
partnerom za dôveru a spoluprácu, ako 
aj zamestnancom za ich nasadenie a 
profesionalitu.

Ing. Michal Hrdina	  
generálny riaditeľ

Encounter conference in the Czech Republic, 
where discussions centred around small 
modular reactors, the future of nuclear 
energy, and the progress of commissioning 
EMO 34. In June, our delegation travelled to 
Paris for the European Nuclear Suppliers’ 
Days event, organized by EDF, aiming to build 
a new international industrial ecosystem as 
a fertile ground for a robust and diversified 
supply chain for nuclear technologies, to 
be used in new nuclear projects in Europe. 
Finally, in November, we attended the All for 
Power 2024 conference in Prague, which 
focused on innovations and new directions 
in the energy sector in our Central European 
region.

Regarding internal company operations, 
2024 was again a year of both external 
and internal changes. We are continuing 
our efforts to digitize internal processes. We 
launched a vehicle reservation system and 
an internal document acknowledgment 
feature on our company intranet. At the 
end of the year, our premises temporarily 
became a construction site, and the 
building underwent partial renovation of 
floors and staircases. We thank everyone 
involved in this transformation and who 
contributes to the continuous improvement 
of our company.

I look toward 2025 with hope and believe that 
the company will continue with successful 
projects and seize new opportunities 
with the long-term goal of sustainable 
growth. In conclusion, I thank our business 
partners for their trust and cooperation, 
and our employees for their dedication and 
professionalism.

Ing. Michal Hrdina 
CEO 
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Predpoklad budúceho vývoja činnosti 
spoločnosti 

Z pohľadu stále hlavnej zákazky Dostavby 3. 
a 4. bloku jadrovej elektrárne Mochovce, po 
odovzdaní tretieho bloku v roku 2024 našu 
spoločnosť čaká pokračovanie spúšťacích 
činností na 4. bloku, najmä horúca hydro-
skúška, ktorá predchádza zavedeniu paliva 
do reaktora. 

V oblasti jadrovej energetiky sa budeme 
snažiť zamestnať našu organizačnú zložku 
v Maďarsku a rozbehnúť jej činnosť na pro-
jektoch pri predlžovaní životnosti elektrárne 
Pakš I. ako aj projektoch pri dostavbe jadro-
vej elektrárne Pakš II. Prebiehajú obchodné 
rokovania s potenciálnymi partnermi a za-
pájanie sa do obstarávacieho procesu. Ďal-
ším rozbehnutým projektom v jadre je pod-
pora spúšťania jadrovej elektrárne Akkuyu v 
Turecku, v rámci ktorej sme uzavreli zmluvu s 
tureckou spoločnosťou TSE. 

Čo sa týka našich projektov mimo jadrového 
priemyslu, plánujeme svoje úsilie venovať re-
alizácii projektov pre Wienerberger, Naftu, či 
MHTH a získavaniu ďalších zaujímavých zá-
kaziek na kľúč. Odvážnym šťastie praje a pre-
to sa nebojíme žiadnej novej výzvy, či už ide o 
projekt v Turecku, alebo o partnera v novom 
priemyselnom segmente. 

V roku 2024 sa spoločnosť naďalej posúva-
la v transformácii na modernú a flexibilnú 
jednotku, ktorá je schopná prispôsobovať 
svoje štruktúry zákazkovej forme podnikania 
pri početnejších projektoch. Táto potreba je 
stále aktuálna a budeme sa na ňu intenzívne 
zameriavať aj v roku 2025.

Expected Future Development of the 
Company’s Activities

From the perspective of our primary ongoing 
contract—the Completion of Units 3 and 4 of 
the Mochovce Nuclear Power Plant—after the 
handover of Unit 3 in 2024, our company is 
set to continue commissioning activities at 
Unit 4, particularly the hot hydro test, which 
precedes the fuel loading into the reactor.

In the field of nuclear energy, we will strive to 
engage our branch in Hungary and launch 
its activities on projects related to the life-
time extension of the Paks I Nuclear Power 
Plant, on projects concerning the comple-
tion of the Paks II NPP. Business negotiations 
with potential partners and involvement in 
the procurement process are ongoing. An-
other nuclear-related project underway is 
our support for the commissioning of the Ak-
kuyu Nuclear Power Plant in Turkey, for which 
we have signed a contract with the Turkish 
company TSE.

As for our projects outside the nuclear in-
dustry, we plan to dedicate our efforts to im-
plementing projects for Wienerberger, Nafta, 
and MHTH, as well as securing other attrac-
tive turnkey contracts. Fortune favours the 
bold, and that’s why we’re not afraid of any 
new challenge—whether it’s a project in Tur-
key or a partner from a new industrial sector.

In 2024, the company continued its transfor-
mation into a modern and flexible unit ca-
pable of adapting its structures to a project-
based business model, particularly when 
managing a larger portfolio of projects. This 
need remains highly relevant, and we will fo-
cus on it intensively in 2025.
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Okrem týchto spomínaných skutočností, po 
ukončení účtovného obdobia 2024 až do 
dnešného dňa, neevidujeme udalosti osobit-
ného významu, ktoré by mohli mať výrazný 
vplyv na majetok a finančnú situáciu a ktoré 
by si vyžadovali zverejnenie.

Apart from the mentioned facts, from the 
close of the 2024 fiscal year up to the pre-
sent date of issue, we have not recorded any 
events of particular significance that would 
have a material impact on the assets or fi-
nancial position and that require disclosure.

Naša misia a vízia 

Misia

„Sme skúsený a spoľahlivý tím. Naše skúse-
nosti nám dovoľujú byť kreatívni v riešeniach. 
Ponúkame vyšší štandard realizácie.“

Vízia

Budúcnosť našej spoločnosti staviame na 
našich skúsenostiach a kvalitných zamest-
nancoch. Reflektujeme požiadavky trhu a 
preto našou víziou je: „Prinášať individuálne a 
komplexné riešenia na základe našich boha-
tých skúsenosti a budovať vzájomný rešpekt 
vo vzťahoch s našimi zákazníkmi.“

Our Mission and Vision

Mission

“We are a reliable and experienced team. 
Our skills allow us to come up with creative 
solutions. We deliver a higher standard of re-
alization.”

Vision

We build the future of the company on our 
experiences and quality employees. We re-
flect the market’s needs, and therefore, our 
vision is to: “Deliver individual and complex 
solutions based on our experiences and to 
build mutual respect in the relationships with 
our customers.”
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Základné identifikačné údaje
Basic Identification Data

Obchodný názov	
ENSECO, a. s.Business name 

Sídlo spoločnosti	
Hollého 10/1499, 949 01 NitraRegistered seat	

Právna forma	 akciová spoločnosť
Legal form 	 Joint stock company

Registrácia	 OR Okresného súdu Nitra, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 10494/N
Registration	 Business register of the District Court Nitra, Section Sa, 
		  Insert no.: 10494/N

Pracovisko	
Elektráreň Mochovce, 935 39 Kalná nad HronomWorkplace

IČO / ID No.	 36 220 370

DIČ / Tax ID No.	 2020 162 375

Orgány spoločnosti
Statutory Bodies of the Company

Predstavenstvo / Board of Directors:

Predseda / Chairman . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       Ing. Vladimír Práznovský
Podpredseda / Vicechairman . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 Ing. Jozef Valach
Člen / Member . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                 Ing. Jozef Guba

Prokúra / Holder of Procuration: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              Ing. Michal Hrdina

Dozorná rada / Supervisory Board:

Predseda / Chairman . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         Ing. Dalibor Práznovský
Členovia / Members . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           Ing. Eva Hrdinová
                                     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          Michaela Mečárová, LL.M.

Vedenie spoločnosti / Company Management:

Generálny riaditeľ / CEO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       Ing. Michal Hrdina 
Riaditeľ obchodu, financií a ľudských zdrojov / CFO . . . . . . . . .          Ing. Monika Hrušovská 
Riaditeľ technickej prípravy a realizácie / COO . . . . . . . . . . . . . .               Ing. Dalibor Práznovský
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Organizačná štruktúra
Organizational Breakdown Structure

Valné zhromaždenie
General Assembly

Predstavenstvo
Board of Directors

Úsek generálneho riaditeľa
Chief Executive Officer

Dozorná rada
Supervisory Board

Kancelária GR
CEO Office

Riadenie zákaziek - 
Technologická časť
Job Management - 
Technological Part

Riadenie kvality
Quality Control

Inžiniering
Engineering

Výroba a montáž
Manufacture 

and Assembly

Elektrotechnická 
časť

Electrical Part

Obchod 
a zmluvné vzťahy

Business and 
Contractual Relations

Ekonomika
Finances

Hospodárska správa
Building Administration

Ľudské zdroje
Human Resources

Kontroling
Controlling

Riadenie SIM a správa RS
(SMK, Environment, BOZP)

IMS and Registry Office Department
(QMS, EMS, HSE)

Úsek technickej prípravy a realizácie
Division of Technical Preparation 

and Realization

Úsek obchodu, financií a ľudských zdrojov
Division of Business, Finances 

and Human Resources
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Kľúčové míľniky v histórii spoločnosti

2024	 podpísanie preberacej zápisnice 
(PAC) a definitívne odovzdanie všetkých 5 
hlavných systémov, ktoré sme kompletne rea-
lizovali na dostavbe 3. bloku JE Mochovce 

založenie organizačnej zložky v Maďarsku

2023	 úspešný 144-hodinový preukazný 
chod 3. bloku bol aj pre našu spoločnosť veľ-
kým míľnikom a dôkazom spoľahlivosti nami 
namontovaných systémov

2022	 zmena vo vedení spoločnosti: Ing. Vla-
dimíra Práznovského na pozícii generálneho 
riaditeľa nahradil Ing. Michal Hrdina, pozíciu 
riaditeľa úseku obchodu a ekonomiky po Ing. 
Jozefovi Valachovi prevzala Ing. Monika Hru-
šovská a riaditeľom úseku technickej prípravy 
a realizácie sa po Ing. Jozefovi Gubovi stal Ing. 
Dalibor Práznovský

rozšírenie ponuky služieb o 3D Skener TRIMBLEX 
7, ktorý dokáže zaznamenať reálne objekty v 
priestore spolu s ich parametrami a násled-
ne zobraziť presnú vizualizáciu a umiestnenie 
týchto objektov v lokálnom súradnicovom sys-
téme.

2021	 vybavenie najmodernejšou technikou 
v oblasti vibrodiagnostiky; rozšírenie možnos-
tí, rozsahu a kvality snímaných parametrov v 
oblasti vibračnej diagnostiky, monitorovania 
stavu, prediktívnej údržby točivých strojov a 
vysoko odborné vyhodnocovanie nameraných 
údajov

2020	 vplyv celosvetovej pandémie CO-
VID-19 na chod spoločnosti (náklady na 
ochranné opatrenia, nižší počet zákaziek)

2019	 rozšírenie profilu spoločnosti o výrobu 
izolácie potrubí a jej následnú montáž 

Key Milestones in the Company History

2024	 signing the Acceptance Report and 
successful hand-over of all five main systems 
we completed for the project of Unit 3 comple-
tion at Mochovce Nuclear Power Plant

establishment of an office branch in Hungary

2023 	 a successful 144-hour proof run of Unit 
3 was a major milestone, also for our compa-
ny, and a reliability proof of systems installed 
by us

2022	 change in the company manage-
ment; Ing. Vladimír Práznovský was replaced 
as CEO by Ing. Michal Hrdina, the position of 
CFO was taken over by Ing. Monika Hrušovská 
after Ing. Jozef Valach, and Ing. Dalibor Práz-
novský took over the position of COO, replacing 
Ing. Jozef Guba

expanding the company’s range of services 
with the 3D Scanner TRIMBLEX 7, which can re-
cord real objects in space as well as their pa-
rameters and then display an accurate visu-
alization and location of these objects in the 
local coordinate system

2021	 procuring the latest technology in the 
field of vibration diagnostics; expansion of po-
ssibilities, range, and quality of the measured 
parameters in the field of vibration diagnostics, 
condition monitoring, predictive maintenance 
of rotating machinery, and highly professional 
evaluation of the measured data

2020	 the impact of the global pandemic 
COVID-19 on the overall operation of the com-
pany (anti-pandemic measures, lower num-
ber of contracts)

2019	 expanding the company’s portfolio by 
manufacturing pipe and equipment insulation, 
including installation 
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2018	 získanie kontraktu na podporu neak-
tívneho spúšťania systémov pre projekt Do-
stavby 3. a 4. bloku jadrovej elektrárne Mo-
chovce

2017	 postavenie výrobnej haly v Mochov-
ciach pri jadrovej elektrárni Mochovce

2016	 podpísanie dodatku o koordinácii po-
montážnych čistiacich operácií a tlakových 
skúšok na jadrovom ostrove v jadrovej elek-
trárni Mochovce

2014	 zlúčenie so spoločnosťou ENER-
GOSTROJ Mochovce, s. r. o., a následné rozšíre-
nie našich činností o výrobu (technickú prípra-
vu) a montáž

2012	 rozšírenie útvaru projektovania v rám-
ci Inžinieringu o zamestnancov firmy ENERGO-
PROJEKT BRATISLAVA, a. s.

2009	 dostavba a spúšťanie havarijných a 
pomocných systémov technologickej časti 
primárneho okruhu 3. a 4. bloku jadrovej elek-
trárne Mochovce

2008	 zavedenie systému integrovaného 
manažérstva

2003	 zákazky na opravy, rekonštrukcie, a 
iné činnosti týkajúce sa jadrovo-energetických 
zariadení pri 1. a 2. bloku jadrovej elektrárne V-1 
Jaslovské Bohunice

2000	 získanie certifikátu medzinárodne 
uznávaného audítora kvality DET NORSKE VERI-
TAS

1999	 zákazka na spúšťacie činnosti pri 1. a 2. 
bloku jadrovej elektrárne Temelín

1997 	 založenie spoločnosti a získanie kon-
traktu na spustenie 1. a 2. bloku jadrovej elek-
trárne Mochovce

2018	 awarded a contract for the support 
of non-active commissioning of systems for 
the project of Completion of Units 3 and 4, Mo-
chovce NPP 

2017	 a new workshop was built in Mochov-
ce near the power plant site

2016	 signed amendment on coordination 
of post-installation cleaning operations and 
pressure tests at the Nuclear Island, Mochovce 
NPP 

2014 	 merger with ENERGOSTROJ 
Mochovce,  s. r. o., and subsequent extension 
of our activities by establishing a new 
Manufacture and Assembly executive 
department 

2012 	 the Designing division within the En-
gineering department was reinforced by the 
employees of ENERGOPROJEKT BRATISLAVA, a. s.

2009	 completion and commissioning of 
emergency and auxiliary technological sys-
tems of the nuclear island, Units 3 and 4, Mo-
chovce NPP

2008	 implementation of the Integrated Ma-
nagement System 

2003	 awarded contracts for repairs, re-
furbishment, and other activities related to 
the nuclear facilities of Units 1 and 2, NPP V-1 
Jaslovské Bohunice

2000	 acquired certificate from the interna-
tionally renowned quality auditor DET NORSKE 
VERITAS

1999	 awarded contract for commissioning 
activities for Units 1 and 2, Temelín NPP

1997 	 establishment of the company and 
conclusion of a contract for the commissio-
ning of Units 1 and 2, Mochovce NPP
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Hlavné zákazky realizované v roku 2024

Slovenské elektrárne, a. s.:
•	 Dostavba JE Mochovce, 3. a 4. blok – 

technologická časť
•	 Dostavba MO34 - stavebná časť elektro
•	 Mechanické dokončenie 

dieselgenerátorovej stanice 4. bloku JE 
Mochovce 

•	 BÚK – Bloková úprava kondenzátu a 
dávkovania chemikálií 3. a 4. bloku JE 
Mochovce (Strojná časť) 

•	 Výkon servisu systémov BIS, RISSD, ROVE, 
TPS, databázových serverov HRS a aplikácií 
Wepas, Webpas

•	 Opravy výpočtovej a automatizačnej 
techniky v SE-EMO

•	 Kontrola a repasia vybraných a 
nevybraných zariadení pre SE, a. s.

•	 Modifikácia heterogénnych zvarov v uzle 
PG AE Jaslovské Bohunice

•	 Výkon zámočníckych, zváračských a 
montážnych prác a súvisiacich činností v 
rozsahu potrebnom pre opravy a revízie 
armatúr pre SE EBO a EMO

•	 IPR M20058 - Výmena ističov 
nesystémových rozvádzačov

•	 B20001 - Napájanie ventilátorov 
odvetrávania

•	 IPR B20013 - Úprava obvodov automatík 
čerpadiel demivody (ČDV)

•	 IPR M 20049 - Výmena armatúr pre 
havarijné vypúšťanie H2

•	 Civilné osvetlenie 4. bloku – Skúšky, 
technologická prevádzka a dokumentácia 
skutočného vyhotovenia

Vaillant Industrial Slovakia, s. r. o.:
•	 Výroba 184 kusov U-bendov
•	 Vypracovanie revíznych správ pre 

zdrojové stanice technických plynov

Casa Corona, s. r. l.:
•	 Realizácia systému vodnej clony

Main Projects in 2024

Slovenské elektrárne, a. s.:
•	 Completion of Mochovce NPP, Unit 3 and 

Unit 4 – Technological Part
•	 Completion of MO34 - Electro & Civil Part
•	 Mechanical Completion of the Diesel 

Generator Station of Unit 4 Mochovce NPP 
•	 BÚK – Condensate Treatment System and 

Dosing of Chemicals; Unit 3 and Unit 4 of 
Mochovce NPP (Mechanical Part)

•	 Servicing of Systems BIS, RISSD, ROVE, TPS, 
Database Servers HRS and Applications 
Wepas, Webpas

•	 Repair of Computer and Automation 
Technology in SE-EMO

•	 Inspection and Reconditioning of Selected 
and Non-Selected Equipment for SE, a. s.

•	 Modification of Heterogeneous Welds 
in the Steam Generator at Jaslovské 
Bohunice NPP

•	 Locksmith, Welding, and Assembly Works 
and Related Activities to the Extent 
Necessary for the Repair and Revision of 
Valves for SE EBO and EMO NPPs

•	 IPR M20058 – Replacement of Non-System 
Switchboards ‘Circuit Breakers

•	 B20001 Power Supply of Ventilation Fans
•	 IPR B20013 Modification of the 

Demineralised Water Pumps Automation 
Systems 

•	 IPR M 20049 – Replacement of Valves for 
Emergency H2 Bleeding

•	 Civil Lighting at Unit 4 – Testing, Technical 
Operation, and As-Built Documentation

Vaillant Industrial Slovakia, s. r. o.:
•	 Manufacturing 184 U-Bends
•	 Preparation of Inspection Reports for 

Technical Gas Source Station

Casa Corona, s. r. l.:
•	 Implementation of a Water Curtain 

System
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Královopolská Stress Analysis Group, s. r. o.:
•	 Rekonštrukcia chladičov hydropaty

DP Cleantech:
•	 Oprava izolácie kotla K8

ŠKODA JS:
•	 Doizolovanie 4. bloku JE Mochovce 

Doosan Škoda Power:
•	 Aretácia kondenzátorov TG31,32 
•	 Konzervácia rozvádzacích kolies
•	 Dopojenie potrubia odvodnenia
•	 Izolatérske a klampiarske práce

Pozagas:
•	 Rekonštrukcia okruhu regenerácie TEG-u 

pre absorpčnú kolónu AK1AB

Wienerberger:
•	 Dekarbonizácia výroby

PPA INŽINIERING, s. r. o.:
•	 Nový zdroj tepla a EE - MH Teplárenský 

holding – strojno-technologická 
kompletizácia

ENVIRAL: 
•	 Projekt ISO Tank
•	 Projektová dokumentácia odvzdušnenia 

nádrže

Královopolská Stress Analysis Group, s. r. o.:
•	 Reconstruction of Coolers

DP Cleantech:
•	 Repair of K8 Boiler Insulation

ŠKODA JS:
•	 Completion of Insulation of Unit 4, 

Mochovce NPP

Doosan Škoda Power:
•	 TG31,32 Condensers Locking
•	 Preservation of Distributor Wheels
•	 Drainage Piping Connection
•	 Insulation and Sheet Metal Works

Pozagas:
•	 Reconstruction of TEG Regenerators for 

Adsorption Column AK1AB

Wienerberger:
•	 Decarbonizing Production

PPA INŽINIERING, s. r. o.:
•	 New Heat and Electricity Source - MH 

Teplárenský holding – Mechanical and 
Technological Completion

ENVIRAL: 
•	 ISO Tank Project
•	 Tank Venting Project Documentation
•	 Documentation
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Systém integrovaného manažérstva 
a politika integrovaného 
manažérskeho systému

Systém integrovaného manažérstva v 
spoločnosti ENSECO, a. s., je vytvorený zo 
systému manažérstva kvality podľa normy 
ISO 9001:2015, systému environmentálneho 
manažérstva podľa ISO 14001:2015, systému 
BOZP podľa ISO 45001:2018, systému zvárania 
podľa ISO 3834-2 a systému pre výrobu 
oceľových konštrukcií podľa ISO 1090 (STN EN 
1090:2018).

Základné princípy koncepcie riadenia SIM sú 
popísané v strategickej dokumentácii Politika 
IMS č. 5.0.0.POL.Z1.02.0. Vrcholový manažment 
spoločnosti ENSECO, a. s., si je vedomý svojej 
zodpovednosti a pre napĺňanie strategickej 
vízie byť stabilným a konkurencieschopným 
dodávateľom inžinierskych služieb v oblasti 
energetiky, najmä jadrovej energetiky, 
vyhlasuje svoju integrovanú politiku, ktorou 
sa zaväzuje k uplatňovaniu a podpore 
neustáleho zlepšovania efektívnosti systému 
manažérstva kvality, environmentálneho 
manažérstva a systému manažérstva 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, 
k dodržiavaniu všetkých relevantných 
záväzných povinností, príslušných právnych 
a ostatných predpisov, požiadaviek 
zainteresovaných strán a k uplatňovaniu 
rizikovo orientovaného manažérstva. 
Spoločnosť aj tento rok absolvovala viacero 
úspešných auditov.

Dňa 17.2.2024 prebehol certifikačný audit 
systému ISO 1090 certifikačnou spoločnosťou 
DNV Business Assurance Slovakia, s. r. o., 
ktorého výsledok bol pre nás vyhodnotený 
ako úspešný. Naša spoločnosť tak získala  
certifikát ISO 1090 na výrobu oceľových 
konštrukcií.

Následne, 27.3.2024, prebehol dohľadový 
audit systému zvárania ISO 3834-2 
certifikačnou spoločnosťou VÚZ z. z. p. o., 
ktorým bol taktiež vyhodnotený ako úspešný, 
čím si spoločnosť obhájila certifikát ISO 
3834-2.

The System of Integrated Management 
and the Policy of the Integrated 
Management System

The integrated management system 
of ENSECO,  a.  s., comprises the quality 
management system following the 
standard ISO 9001:2015, the environmental 
management system following the ISO 
14001:2015, the OH&S system following ISO 
45001:2018, the welding system according to 
ISO 3834-2, and the manufacturing of steel 
structures following the ISO 1090 (STN EN 
1090:2018).

The fundamental principles of the integrated 
management system are outlined in the 
strategic document IMS Policy No. 5.0.0.POL.
Z1.02.0. The top management of ENSECO, a. s. 
recognizes its responsibility to achieve the 
company’s strategic vision of being a reliable 
and competitive provider of engineering 
services in the power industry, especially 
nuclear energy. The company states its 
integrated policy, committing to the ongoing 
improvement of the quality management 
system, environmental management, 
and occupational health and safety 
management system, as well as compliance 
with all relevant legal obligations, applicable 
laws and regulations, the requirements of 
all involved parties, and the enforcement of 
risk-based management. The company also 
underwent several successful audits this 
year.

On February 17th, 2024, a certification au-
dit of the ISO 1090 system was performed 
by the certification company DNV Business 
Assurance Slovakia, s. r. o. The audit of EN-
SECO, a. s., was considered successful by the 
auditors, i. e. our company has thus obtained 
the ISO 1090 certificate for the production of 
steel structures.

On March 27, 2024, a surveillance audit of 
the ISO 3834-2 welding system was carried 
out by the certification company VÚZ z. z. p. 
o. The audit of ENSECO, a. s., was considered 
successful by the auditors, i. e. the company 
upheld its ISO 3834-2 certificate.
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A napokon dňa 27.6.2024 bola spoločnosť 
ENSECO, a. s., auditovaná organizáciou 
DNV Business Assurance Slovakia, s. r. o., 
formou periodického auditu. Účelom auditu 
bolo overenie systému integrovaného 
manažérstva vo všetkých troch systémoch 
manažérstiev v kvalite, environmente a 
bezpečnosti. Audítori vyhodnotili výsledok 
ako úspešný pre ENSECO, a. s., a spoločnosť 
si tak obhájila certifikáty IMS.

Všetky zistenia boli analyzované a nápravy 
budú, resp. už boli, zrealizované v plánovaných 
termínoch. Vhodná implementácia 
podnetov napomôže k trvalému zlepšovaniu 
v oblastiach integrovaného systému 
spoločnosti, a tiež k minimalizácii jej 
nezhodných produktov a služieb.

Hodnotenia procesov vzhľadom na 
kvalitu, životné prostredie a bezpečnosť sú 
obsiahnuté v ročnej správe preskúmanie SIM 
manažmentom. 

Vzhľadom na vyššie uvedené skutočnosti sa 
spoločnosť v rámci svojich činností zaväzuje 
dodržiavať zásady noriem: 

•	 ISO 9001:2015 a požiadavky zákazníka v 
oblasti kvality,

•	 ISO 14001:2015 a požiadavky zákazníka v 
oblasti životného prostredia,

•	 ISO 45001:2018 a požiadavky zákazníka v 
oblasti BOZP,

•	 ISO 3834-2 a požiadavky zákazníka v 
oblasti zvárania, a

•	 ISO 1090 podľa STN EN 1090:2018.

Organizácia plánuje v ďalšom období 
implementovať požiadavky a získať certifikát 
podľa normy ISO 19 443 Kultúra bezpečnosti 
jadrových zariadení a taktiež požiadavky 
smernice NIS 2 a zákona 69/2018 Z. z. o 
kybernetickej bezpečnosti.

On June 27, 2024, a periodic audit took place 
in ENSECO, a. s., performed by the renowned 
certification company DNV Business Assur-
ance Slovakia, s. r. o. The purpose was to 
verify the integrated management system, 
including all three systems integrated there-
in: management in quality management, 
environment, and safety. The audit was con-
sidered successful by the auditors. The com-
pany upheld its IMS certificates. 

All findings have been duly examined, and 
the corrective measures will be or have al-
ready been implemented within the planned 
deadlines. Proper implementation of sug-
gestions will contribute to the continual im-
provement of the company’s integrated 
systems, as well as to minimizing its non-
conforming products and services. 

The evaluation of company processes con-
cerning quality, environmental impact, and 
occupational safety is included in the annual 
report on SIM management examination. 

Based on these results, the company reaf-
firms its commitment to complying with the 
principles of the following standards:

•	 ISO 9001:2015 standard and customer 
requirements related to quality,

•	 ISO 14001:2015 and the customer 
requirements related to environmental 
protection,

•	 ISO 45001:2018 and the customer 
requirements related to occupational 
health and safety,

•	 ISO 3834-2 and the customer 
requirements related to welding quality, 
and

•	 ISO 1090 certificate according to STN EN 
1090:2018 for structural steel components.

Looking ahead, the company plans to imple-
ment the requirements and obtain the ISO 
19443 certificate concerning nuclear safety 
culture, as well as to meet the obligations 
under the NIS 2 Directive and Act no. 69/2018 
Coll. on Cybersecurity.
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Ľudské zdroje a sociálna politika

Rok 2024 bol v oblasti ľudských zdrojov obdo-
bím významných zmien, investícií a rozvoja. 
Naša spoločnosť počas roka prijala celkovo 
21 nových zamestnancov, čím sme reagovali 
na rastúce potreby našich projektov a rozši-
rovanie pôsobnosti do zahraničia.

Zároveň nás opustilo 12 zamestnancov, pre-
važne z dôvodu nových možností predčas-
ného odchodu do dôchodku po odpracovaní 
40 rokov, ktoré umožnila legislatívna zmena. 
Všetkým odchádzajúcim kolegom vyjadru-
jeme úprimné poďakovanie za ich dlhoroč-
né pôsobenie, obetavú prácu a prínos pre 
našu spoločnosť. Ich skúsenosti a nasadenie 
si veľmi vážime a prajeme im veľa zdravia a 
spokojnosti v ďalšej životnej etape.

Postupne sme rozbiehali nové zákazky aj v 
zahraničí, čo pre nás predstavuje kľúčový 
krok smerom k budúcnosti a dlhodobému 
rozvoju podnikania. Naši kolegovia sa aktívne 
podieľajú na týchto projektoch a svojou prá-
cou reprezentujú našu odbornosť a spoľah-
livosť aj mimo hraníc Slovenska. V novembri 
2024 sme posilnili našu organizačnú zložku 
v Maďarsku o nového riaditeľa, čo reflektuje 
našu ambíciu stabilne rásť na medzinárod-
nej úrovni.

V oblasti vzdelávania a rozvoja sme investo-
vali viac ako 40 000 EUR do rôznych školení, 
workshopov a odborných programov, čím 
sme podporili osobnostný a profesionálny 
rast našich zamestnancov. Veríme, že kva-
litne pripravený tím je základom každého 
úspechu.

S cieľom zefektívniť naše procesy sme zau-
tomatizovali vyhodnocovanie cieľov v rámci 
hodnotenia zamestnancov prostredníctvom 
systému Humanet. Tento krok nám umožnil 
objektívnejšie a transparentnejšie vyhodno-
covanie výkonu a zároveň šetrí čas všetkým 
zapojeným stranám.

Human Resources and Social Policy 

The year 2024 marked a period of significant 
changes, investments, and development in 
human resources. In response to the grow-
ing needs of our projects and the expansion 
of our operations, we welcomed a total of 21 
new employees throughout the year.

At the same time, 12 employees left the com-
pany, primarily due to new opportunities for 
early retirement after 40 years of service, 
made possible by a legislative change. We 
extend our sincere thanks to all departing 
colleagues for their many years of dedicat-
ed service and valuable contributions to our 
company. We deeply appreciate their expe-
rience and commitment, and we wish them 
good health and happiness in the next stage 
of their lives.

We also began launching new contracts 
abroad—an important step toward the fu-
ture and the long-term growth of our busi-
ness. Our colleagues are actively involved in 
these international projects, representing our 
expertise and reliability beyond Slovakia’s 
borders. In November 2024, we strength-
ened our Hungarian branch by appointing a 
new director, reflecting our ambition to grow 
steadily on an international level.

In the field of education and professional 
development, we invested over EUR 40,000 
in various training sessions, workshops, and 
specialized programs, supporting the per-
sonal and professional growth of our em-
ployees. We believe that a well-prepared 
team is the foundation of every success.

To streamline our internal processes, we 
automated the evaluation of performance 
goals within the employee appraisal process 
using the Humanet system. This step has al-
lowed for more objective and transparent 
performance assessments, while also saving 
time for everyone involved.



15

Rok 2024 bol tiež rokom posilňovania firem-
nej kultúry a tímovej spolupráce. Zorganizo-
vali sme športový deň, počas ktorého sme sa 
rozdelili do tímov a prežili spolu nezabudnu-
teľný deň plný zábavy, súťaženia a vzájom-
ného spoznávania.

Na záver roka sme sa stretli na vianočnom 
večierku, kde sme spoločne oslávili úspechy 
uplynulého roka a s optimizmom sme vykro-
čili do roku 2025.

The year 2024 was also marked by the 
strengthening of our corporate culture and 
team collaboration. We organized a sports 
day, where we split into teams and enjoyed 
an unforgettable day filled with fun, friendly 
competition, and bonding. 

To close the year, we gathered for a Christ-
mas party, where we celebrated the suc-
cesses of the past year and stepped into 
2025 with optimism and renewed motivation.
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BOZP a PO

V oblasti BOZP a PO sme zabezpečili škole-
nia pre vlastných zamestnancov, ako aj pre 
zamestnancov našich dodávateľov. Školenia 
boli zamerané na rôzne oblasti bezpečnosti 
práce v súlade s platnými vyhláškami. Pre-
hľad školení a odbornej prípravy s počtom 
vyškolených zamestnancov je uvedený v ta-
buľke nižšie.

OH&S and Fire Protection

In the field of OH&S and Fire Protection, ENSECO 
has provided various training for employees 
of the company and its contractors. The 
trainings have focused on different topics 
concerning Occupational Health and Safety, 
in compliance with the relevant regulations. 
The training and specialized preparations, 
with the number of trained persons, are listed 
in the following chart.

1.

Vstupné školenie novoprijatých zamestnancov  
ENSECO, a. s.
Initial training of newly hired employees of 
ENSECO, a. s.

Počas celého roka
Throughout the 
year

30

2.

Školenie zamestnancov ENSECO, a. s., 
z vyhlášky č. 147/2013 práce vo výškach
Training of employees of ENSECO, a. s., on 
Decree no. 147/2013 on work at heights

10/2024 114

3.

Školenie pracovníkov dodávateľov 
ENSECO, a. s., vykonávajúcich činnosti 
na dostavbe 3. a 4. bloku JE Mochovce
Training of the sub-contractors of 
ENSECO, a. s., performing activities on the 
project of Completion of Units 3 and 4, 
Mochovce NPP

Pred nástupom 
na pracovisko
Prior to their entry 
to the workplace

198

4.

Odborná príprava protipožiarnych 
asistenčných hliadok pre dodávky
Specialized preparation of fire protection 
assistance patrols 

Každý tretí mesiac 
opakovane
Regularly every 
third month

184

5.
Odborná príprava protipožiarnej hliadky 
pracoviska
Specialized preparation of fire patrols

10. 6. 2024 6

6.
Stiesnené priestory
Confined spaces

Počas celého roka 
Throughout the 
year

201

7.
Školenie: Prvá pomoc
First aid training

Raz za 3 roky 
Once every 3 years 31

P. č.
No.

Téma školenia
Topic of the training

Dátum školenia
Date of the training

Počet školených
Number of trained 
employees



17

Vybrané ekonomické ukazovatele

Rok 2024 bol z hľadiska výšky čistého obratu 
pre nás úspešnejší ako rok 2023. Čistý obrat 
sme vykázali v sume 34 990 799,00 EUR, cel-
kové výnosy  v  sume 37 180 567,00   EUR. V 
dôsledku nárastu tržieb sa nám podarilo do-
siahnuť kladný hospodársky výsledok a rok 
sme uzavreli so ziskom 5 413 717,00 EUR.

Za účtovný rok 2024 vykázala spoločnosť 
účtovný zisk vo výške  5 413 716,65 EUR. Návrh 
na rozdelenie účtovného  zisku v zmysle 
stanov akciovej spoločnosti je:

	- Prevod na účet nerozdelený zisk minulých 
období:	 5 413 716,65 €

Pomer vlastného imania a záväzkov

Pomer vlastného imania a záväzkov 
je dôležitým ukazovateľom finančnej 
stability spoločnosti. Vyjadruje, akú časť 
majetku spoločnosti financujú jej vlastné 
zdroje (vlastné imanie) a akú časť cudzie 
zdroje (záväzky). Pomer za rok 2024 bol 
1,86 naznačuje dobrú finančnú stabilitu 
a nezávislosť od externých veriteľov, to 
znamená spoločnosť nebola v kríze.

Ukazovatele zadlženosti

Celková zadlženosť  ukazuje  pomer 
celkových záväzkov k majetku firmy. 
Vypočítané hodnoty  34,92% za rok 2024 a 
25,13% za rok 2023 vyjadrujú dobrú  finančnú 
stabilitu spoločnosti, pretože je financovaná 
z cudzích zdrojov v menšej miere v porovnaní 
s vlastnými zdrojmi. Optimálna hodnota je 
pod 50%.

Selected Economic Indicators

In terms of net turnover, 2024 was a more suc-
cessful year for our company than 2023, as 
we reported a net turnover of EUR 34,990,799 
and total revenues of EUR 37,180,567. Due to 
the increase in turnover, we achieved a po-
sitive economic result, and the company 
concluded the year with a net profit of EUR 
5,413,717.

For the financial year 2024, the company re-
ported accounting profit of EUR 5,413,716.65. 
The proposed distribution of the accounting 
profit in accordance with the Articles of As-
sociation of the joint-stock company is as 
follows:

	- Transfer to retained earnings from 
previous periods:	 EUR 5,413,716.65. 

Equity-to-debt Ratio

The equity-to-debt ratio is an important in-
dicator of a company’s financial stability. It 
expresses what portion of the company’s as-
sets is financed by its own resources (equity) 
and what portion by external resources (lia-
bilities). The ratio for the year 2024 was 1.86, 
and it indicates strong financial stability and 
independence from external creditors. The 
company was not in crisis.

Debt Indicator

The total debt ratio shows the proportion of 
total liabilities to equity. The calculated valu-
es of 34.92% for 2024 and 25.13% for 2023 indi-
cate strong financial stability, as the compa-
ny is financed more by equity than by debt. 
The optimal value is under 50%.

Ukazovatele v EUR / Indicators in EUR 2024 2023 2022

Zisk pred zdanením / Profit before tax 6,595,220 2,271,625 -387,995

Daň /Tax (payable and deferred) 1,181,503 190,229 33,389

Čistý zisk po zdanení / Net profit after tax 5,413,717 2,081,396 -421,384

Stav zamestnancov ku koncu roka 
/ Year-end headcount 171 165 155
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Ukazovatele rentability – rentabilita 
vlastného imania (ROE)

Firma efektívne využíva vlastné zdroje, 
ktoré jej boli zverené. Vypočítaná hodnota 
20,12% vypovedá o tom, že každé 1 euro  
vlastného imania prinesie spoločnosti 20 
centov čistého zisku. Zvýšená hodnota oproti 
predchádzajúcemu roku (8,58) vypovedá o 
pozitívnom vývoji.

V roku 2024 boli akcionárom vyplatené 
podiely na zisku vo forme dividend z 
nerozdelených ziskov minulých období. 
Podmienkou vyplatenia dividend bolo 
zachovanie a neohrozenie finančnej stability 
spoločnosti. Spoločnosť má riadne a včas 
splnené všetky povinnosti vo vzťahu k štátu, 
samospráve a svojim zamestnancom.

Vlastné imanie našej spoločnosti bolo k 
dňu 31.12.2024 tvorené základným imaním, 
zákonným rezervným fondom vytvoreným 
v plnej, zákonom určenej výške, rozdielmi 
z ocenenia majetku, nerozdeleným ziskom 
minulých období a výsledkom hospodárenia 
za účtovné obdobie po zdanení.

V medziročnom porovnaní došlo ku koncu 
účtovného obdobia 2024 k zvýšeniu hodnoty 
vlastného imania zo sumy 24 252 209,00 EUR 
na sumu 26 906 553,00 EUR. Nárast vlastného 
imania bol spôsobený hlavne vykázaným 
ziskom. Na vlastné imanie našej spoločnosti 
má vplyv aj reálna hodnota účtovnej 
jednotky, KRÁLOVOPOLSKÁ STRESS ANALYSIS 
GROUP, s. r. o., v ktorej má ENSECO, a. s., 
podielovú účasť so spoločným rozhodujúcim 
vplyvom. Ku koncu účtovného obdobia 2024 
sme podiel na jej vlastnom imaní precenili 
metódou vlastného imania.

Organizačná zložka v Maďarsku, zriadená 
v máji 2024 na základe rozhodnutia 
predstavenstva, je založená na dobu neurčitú. 
Predmetom podnikania organizačnej zložky 
v Maďarsku je: a) inžinierska činnosť v oblasti 

Profitability Indicator – Return on Equity (ROE)

The company efficiently uses the equity en-
trusted to it. The calculated value of 20.12% 
shows that each EUR 1 of total assets genera-
tes EUR 0.20 in net profit. The increase com-
pared to the previous year (8.58) indicates 
positive progress. 

In 2024, dividends were paid to shareholders 
from retained earnings of previous periods. 
The condition for dividend distribution was 
to maintain and not endanger the financial 
stability of the company. The company has 
duly and timely met all its obligations to the 
state, local authorities, and its employees.

As of 31 December 2024, our company‘s equ-
ity consisted of share capital, a legal reserve 
fund formed in full in accordance with legal 
requirements, asset revaluation differences, 
retained earnings from previous periods, and 
the profit for the accounting period after tax.

In a year-over-year comparison, by the end 
of the accounting period 2024, the value of 
equity increased from EUR 24,252,209 to EUR 
26,906,553. The increase in equity was main-
ly due to the reported profit. The equity was 
also positively affected by the increase in 
the fair value of the accounting entity, KRÁ-
LOVOPOLSKÁ STRESS ANALYSIS GROUP, s. r. o., 
in which ENSECO, a. s., holds a participating 
interest with joint decisive influence. At the 
end of the 2024 accounting period, we reva-
lued the share in its equity using the equity 
method.

A branch office in Hungary, established in 
May 2024 based on the decision of the Bo-
ard of Directors, has been founded for an 
indefinite period. The scope of business ac-
tivities of the Hungarian branch includes: a) 
Engineering services in the field of assessing 
the safety, reliability, and efficiency of ope-
rations during the phases of commissioning, 
operation, and decommissioning of energy 
and heat sources; b) Consulting and expert 
services in the assessment of safety, reliabi-
lity, and efficiency of operations during the 
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hodnotenia bezpečnosti, spoľahlivosti a 
efektívnosti prevádzky v etapách spúšťania, 
vlastnej prevádzky a vyraďovania zdrojov 
energie a tepla, b) poradenská a expertná 
činnosť v oblasti hodnotenia bezpečnosti, 
spoľahlivosti a efektívnosti prevádzky v 
etapách spúšťania, vlastnej prevádzky 
a vyraďovania zdrojov energie a tepla, 
zariadení pre chemický priemysel, zariadení 
na nakladanie s odpadom a zariadení na 
dopravu škodlivín a nebezpečných látok 
v oblasti hodnotenia šírenia škodlivých a 
nebezpečných látok v životnom prostredí v 
dôsledku normálnej prevádzky a havárií a 
ich vplyvu na životné prostredie, zdravie a 
majetok obyvateľstva a organizácií, vrátane 
monitorovania, havarijného plánovania a 
krízového manažmentu, c) poradenská a 
inžinierska činnosť v oblastiach prípravy, 
realizácie a uvedenia do prevádzky 
investičných celkov a zariadenia.

V účtovnom období 2024 nenadobudla naša 
spoločnosť vlastné akcie, dočasné listy a ani 
akcie.

V roku 2024 našej spoločnosti nevznikli 
výdavky na výskum a vývoj a tento stav 
predpokladáme aj v aktuálnom roku 2025.

phases of commissioning, operation, and 
decommissioning of energy and heat sour-
ces, chemical industry facilities, waste ma-
nagement installations, and facilities for the 
transport of harmful and hazardous sub-
stances, including the evaluation of harmful 
and hazardous substance dispersion in the 
environment due to normal operation and 
accidents, and their impact on the environ-
ment, public health, and property, including 
monitoring, emergency planning, and crisis 
management; and c) Consulting and engi-
neering services in the preparation, execu-
tion, and commissioning of investment units 
and facilities.

During the 2024 accounting period, the com-
pany did not acquire any treasury shares, 
temporary certificates, or shares.

In 2024, the company did not invest in rese-
arch and development, and the same is ex-
pected for the current year.
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT 

 
To the Shareholder and the Managing Director of 

ENSECO, a.s. 

 
 
Report on the Audit of the Financial Statements 
 
Opinion 
 
We have audited the financial statements of ENSECO, a.s., („the Company“), which comprise the 
balance sheet as of December 31, 2024, the income statement for the year then ended, and notes 
with a summary of significant accounting policies and accounting methods. 
 
In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view of the financial 
position of the Company as of December 31, 2024, and of its financial performance for the year 
then ended in accordance with the Act No. 431/2002 Coll. on Accounting as amended („the Act on 
Accounting“).  
 
Basis for Opinion 
 
We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing (ISAs). Our 
responsibilities under those standards are further described in the Auditor´s Responsibilities for the 
Audit of the Financial Statements section. We are independent of the Company in accordance with 
the provisions of the Act No. 423/2015 Coll. on Statutory Audit and on amendments to Act No. 
431/2002 Coll. on Accounting as amended („the Act on Statutory Audit“) regarding the ethics 
including the Code of Ethics for an Auditor that are relevant to our audit of the financial statements, 
and we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with these requirements. We 
believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis 
for our opinion. 
 
 
Other Matter 
 
The financial statements of ENSECO, a.s., for the previous year were audited by another auditor, 
who expressed an unqualified opinion in their report dated July 19, 2024. 
 
Responsibilities of the Statutory Body and Those Charged with Governance for the Financial 
Statements 

The statutory body is responsible for the preparation of the financial statements that give a true 
and fair view in accordance with the Act on Accounting and for such internal control as the 
statutory body determines is necessary to enable the preparation of financial statements that are 
free from material misstatement, whether due to fraud or error. 
 
In preparing the financial statements, the statutory body is responsible for assessing the 
Company’s ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going 
concern and using the going concern basis of accounting unless management either intends to 
liquidate the Company or to cease operations, or has no realistic alternative but to do so. 
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Those charged with governance are responsible for overseeing the Company’s financial reporting 
process. 
 
Auditor´s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements  
 
Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a 
whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an 
auditor’s report that includes our opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but 
is not a guarantee that an audit conducted in accordance with ISAs will always detect a material 
misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are considered 
material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the 
economic decisions of users taken on the basis of these financial statements. 
 
As part of an audit in accordance with ISAs, we exercise professional judgment and maintain 
professional skepticism throughout the audit. We also: 

 Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, 
whether due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those 
risks, and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for 
our opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is 
higher than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, 
intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal control. 

 Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit 
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of 
expressing an opinion on the effectiveness of the Company’s internal control. 

 Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of 
accounting estimates and related disclosures made by management. 

 Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of 
accounting and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty 
exists related to events or conditions that may cast significant doubt on the Company’s 
ability to continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, 
we are required to draw attention in our auditor’s report to the related disclosures in the 
financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our 
conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s 
report. However, future events or conditions may cause the Company to cease to 
continue as a going concern. 

 Evaluate the overall presentation, structure, and content of the financial statements, 
including the disclosures, and whether the financial statements represent the underlying 
transactions and events in a manner that achieves fair presentation. 

 
We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the 
planned scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant 
deficiencies in internal control that we identify during our audit. 
 
 
Report on Other Legal and Regulatory Requirements 
 
Report on information disclosed in the Annual Report 
 
The statutory body is responsible for the information in the annual report prepared in accordance 
with the Act on Accounting. Our opinion on the financial statements expressed above does not 
cover other information in the annual report. 
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In connection with the audit of the financial statements, it is our responsibility to understand the 
information in the annual report and to consider whether the other information is not materially 
inconsistent with the audited financial statements or our knowledge obtained in the audit of the 
financial statements or otherwise appears to be materially misstated. 
 
The annual report was not available as of the date of our report on the audit of the financial 
statements. 
 
After obtaining the annual report, we will consider whether the annual report of the Company 
includes information, disclosure of which is required by the Act on Accounting, and based on the 
work performed in the course of the audit of the financial statements, we will express an opinion 
as to whether: 
 

 The information disclosed in the annual report for the year 2024 is consistent with the 
financial statements for the same financial year. 

 The annual report contains information in accordance with the Act on Accounting. 
 
In addition to this, we will report whether we have identified, based on our knowledge of the 
Company and its situation obtained in the course of the audit of the financial statements, material 
misstatements in the annual report. 
 
 
Bratislava, on July 21, 2025 
 
 
 
 
  Ing. Zuzana Vargová 
Tematínska 4  Responsible Auditor 
851 05 Bratislava  SKAU Licence 587 
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Súvaha
Balance Sheet

Označenie
Designation

Strana aktív
Assets

Riadok
Line

Brutto
Gross
2024

Korekcia
Correction 

2024

Netto
Net 

2024

Netto
Net

2023
SPOLU MAJETOK r. 002+r. 033+r. 074  

/ TOTAL ASSETS
1 48 458 800 7 117 903 41 340 897 32 395 293

A. Neobežný majetok r. 003+r. 011+r. 021  
/ Non-current assets

2 11 969 548 7 117 903 4 851 645 9 677 350

A.I. Dlhodobý nehmotný majetok súčet r. 4 - 10  
/ Non-current intangible assets

3 390 183 380 472 9 711 15 987

A.I.2. Softvér (013) -/073, 091A/ Software 5 390 183 380 472 9 711 15 987

A.II. Dlhodobý hmotný majetok súčet r. 12 - 20  
/ Property, plant and equipment - total

11 8 286 231 6 737 431 1 548 800 1 321 712

A.II.1. Pozemky (031) - /092A/ Land 12 66 432 0 66 432 66 432

A.II.2. Stavby (021)-/081, 092A/ Structures 13 3 832 582 3 175 375 657 207 709 476

A.II.3. Samostatne hnuteľné veci a súbory hnuteľných 
vecí  (022)-/082, 092A/ Individual movable 

assets and sets of movable assets

14 3 976 999 3 187 809 789 190 476 108

A.II.6. Ostatný dlhodobý hmotný majetok (029, 02X, 
032)-/089, 08X, 092A/ Other property, plant and 

equipment

17 378 573 374 247 4 326 5 047

A.II.7. Obstarávaný dlhodobý hmotný majetok (042) 
/ Acquisition of property, plant and equipment

18 0 0 0 42 924

A.II.8. Poskyt. preddavky na dlhod. hmot.majetok 
/ Advance payments made for property, plant 

and equipment

19 31 645 0 31 645 21 725

A.III. Dlhodobý finančný majetok súčet r.22 -32 
/ Non-current financial assets

21 3 293 134 0 3 293 134 8 339 651

A.III.2. Pod.cen.papiere a pod. s pod. účasťou okrem v 
prep. ÚJ/ Shares and ownership interests with 
participating interest, except for affiliated acc. 

entities (062A)-/096A/

23 293 134 0 293 134 507 652

A.III.5. Pôžičky v rámci podielovej účasti okrem 
prepojených ÚJ (066A)-/096A/ Loans within 

participating interest, except for affiliated 
accounting entities 

26 0 0 0 895 000

A.III.9. Účty v bankách s dobou viazanosti dlhšou ako 
1 rok (22XA)/ Bank accounts with notice period 

exceeding one year

30 3 000 000 0 3 000 000 6 936 999

B.  Obežný majetok r. 034+r. 041+r. 053+r. 066+r. 
071 / Current assets

33 36 024 030 0 36 024 030 22 537 556

B.I. Zásoby súčet r. 035 -040 / Inventory - total 34 2 470 024 0 2 470 024 2 763 208

B.I.1. Materiál (112, 119, 11X) - /191, 19X/ Raw material 35 2 129 017 0 2 129 017 1 605 383

B.I.2. Nedokončená výroba a polotovary (121, 122, 
12X)- /192, 193, 19X/ Work in progress and semi-

finished products

36 339 207 0 339 207 1 155 900

B.I.5. Tovar (132, 133, 13X, 139)-/196,019X// Merchandise 39 1 800 0 1 800 1 925
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B.II. Dlhodobé pohľadávky súčet (r. 042  + 046 - 
052) / Non-current receivables - total

41 5 484 458 0 5 484 458 3 610 770

B.II.1. Pohľadávky z obchodného styku súčet r. 43 + 45 
/ Trade receivables - total

42 4 688 858 0 4 688 858 3 488 127

B.II.1.c. Ostatné pohľadávky z obchodného styku (311A, 
312A, 313A, 314A, 315A, 31XA)- /391A 

/ Other trade receivables

45 4 688 858 0 4 688 858 3 488 127

B.II.8. Odložená daňová pohľadávka (481A)  
/ Deferred tax asset

52 795 600 0 795 600 122 643

B.III. Krátkodobé pohľadávky súčet r. 54+r. 58-r. 
65/ Current receivables - total

53 4 294 028 0 4 294 028 10 474 216

B.III.1. Pohľadávky z obchodného styku  súčet r. 55 - r. 
57/ Trade receivables - total

54 3 123 422 0 3 123 422 10 146 743

B.III.1.b. Pohľadávky z obchodného styku okrem 
prepojených ÚJ (311A, 312A, 313A, 314A, 315A, 

31XA)-/391A/ Trade receivables except affiliated 
accounting entities 

56 339 499 0 339 499 250 860

B.III.1.c. Ostatné pohľadávky z obchodného styku (311A, 
312A, 313A, 314A, 315A, 31XA)-/391A 

/ Other trade receivables

57 2 783 923 0 2 783 923 9 895 883

B.III.2. Čistá hodnota zákazky (316A) 
/ Net value of contract

58 839 742 0 839 742 128 998

B.III.4. Ostat. pohľad. v rámci podielovej účasti okrem 
prep. ÚJ/ Other receivables within participating 

interest, except for receivables from affiliated 
acc. entities (351A)-/391A/

60 288 775 0 288 775 26 700

B.III.7. Daňové pohľadávky a dotácie (341, 342,343,345, 
346, 347) - /391A/ Tax assets and subsidies

63 0 0 0 162 696

B.III.9. Iné pohľadávky (335A, 33XA, 371A, 374A, 375A, 
378A)- /391A / Other receivables

65 42 089 0 42 089 9 079

B.IV. Krátkodobý finančný majetok (r. 67 -70)  
/ Current financial assets

66 5 071 529 0 5 071 529 0

B.IV.2. Krátkodobý FM bez  majetku v prepojených ÚJ (256) 
/ Current financial assets, not including current 
financial assets in affiliated accounting entities 

(251A, 253A, 256A, 257A, 25Xa) - /291A, 29XA/

68 5 071 529 0 5 071 529 0

B.V. Finančné účty (r. 072 -073)  
/ Financial accounts

71 18 703 991 0 18 703 991 5 689 362

B.V.1. Peniaze (211,213, 21X) / Cash 72 4 465 0 4 465 7 018

B.V.2. Účty v bankách (221A, 22X, +/- 261)  
/ Bank accounts

73 18 699 526 0 18 699 526 5 682 344

C. Časové rozlíšenie (r. 075 -078)  
/ Accruals/deferrals - total

74 465 222 0 465 222 180 387

C.1. Náklady budúcich období dlhodobé (381A, 
382A)/ Prepaid expenses - long-term

75 17 0 17 281

C.2. Náklady budúcich období krátkodobé (381A, 
382A)/ Prepaid expenses - short-term

76 121 710 0 121 710 91 626

C.4. Príjmy budúcich období krátkodobé (385A)  
/ Accrued income - short-term

78 343 495 0 343 495 88 480

Označenie
Designation

Strana aktív
Assets

Riadok
Line

Brutto
Gross
2024

Korekcia
Correction 

2024

Netto
Net 

2024

Netto
Net

2023
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SPOLU VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY r. 80 + r. 101+ r. 141 
/ TOTAL EQUITY AND LIABILITIES

79 41 340 897 32 395 293

A. Vlastné imanie r. 81+r. 85+r. 86+r. 87+r. 90+r. 93+r. 97+r. 100 
/ Equity

80 26 906 553 24 252 209

A.I. Základné imanie  súčet r. 82 - 84 / Share capital - total 81 367 500 367 500

A.I.1. Základné imanie (411 alebo +/-491) / Share capital 82 367 500 367 500

A.III. Ostatné kapitálové fondy/Other capital funds 86 5 144 0

A. IV. Zákonné rezervné fondy r. 88 + r. 89 / Legal reserve funds 87 73 500 73 500

A.IV.1. Zákonný rezervný fond a nedeliteľný fond (417A, 418, 421A, 422) 
/ Legal reserve fund and non-distributable fund

88 73 500 73 500

A.VI. Oceňovacie rozdiely z precenenia súčet (r. 94-96) 
/ Differences from revaluation total

93 43 134 257 652

A.VI.1. Oceňovacie rozdiely z precenenia majetku a záväzkov (+/-414) 
/ Differences from revaluation of assets and liabilities

94 43 134 257 652

A.VII. Výsledok hospodárenia minulých rokov r. 98+ r. 99  
/ Net profit - loss of previous years

97 21 003 558 21 472 161

A.VII.1. Nerozdelený zisk z minulých rokov (428)  
/ Retained earnings from previous years

98 21 003 558 21 472 161

A.VIII. Výsledok hospodárenia za účt. obdobie /+-/ r. 01 -(r. 81+r. 
85+r. 86+r. 87+r. 90+r. 93+ r. 97+r. 101+r. 141)  

/ Net profit-loss for the accounting period after tax

100 5 413 717 2 081 396

B. Záväzky r. 102+r. 118+ r. 121+ r. 122+ r. 136+ r. 139+ r. 140 
/ Liabilities

101 14 434 344 8 142 294

B.I. Dlhodobé záväzky súčet r. 103+ r. 107 až r. 117
/ Non-current liabilities - total

102 420 258 749 364

B.I.1. Dlhodobé záväzky z obchodného styku súčet r. 104 až r. 106 
/ Non-current trade liabilities - total

103 295 427 690 103

B.I.1.b. Záväzky z obchodného styku pod. účasti okrem záv. voči prep. 
ÚJ/ Trade liabilities within particip. interest, except for liab. to 

affiliated acc. entities

105 0 258 488

B.I.1.c. Ostatné záväzky z obchodného styku (321A, 475A, 476A) 
/ Other trade liabilities

106 295 427 431 615

B.I.9. Záväzky zo sociálneho fondu (472)  
/ Liabilities related to social fund

114 62 727 59 261

B.I.10. Iné dlhodobé záväzky / Other non-current liabilities 115 62 104 0

B.I.12 Odložený daňový záväzok/ Deferred tax liability (481A) 117 0 0

B.II. Dlhodobé rezervy  r. 119 + r. 120/ Long-term provisions 118 3 267 556 3 315 000

B.II.2. Ostatné rezervy (459A, 45XA) / Other provisions 120 3 267 556 3 315 000

B.IV. Krátkodobé záväzky súčet r. 123 + r. 127 až 135  
/ Current liabilities - total

122 8 062 727 3 575 481

Označenie
Designation

Strana pasív
Liabilities and Equity

Riadok
Line 2024

 
2023

Súvaha
Balance Sheet
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B.IV.1. Záväzky z obchodného styku súčet r.124 až 126  
/Trade liabilities - total

123 4 877 076 2 062 531

B.IV.1.b.  Záväzky z obchodného styku okrem prep.ÚJ/ Trade liabilities 
within participating interest, except for liabilities to affiliated 
acc. entities (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 

478A, 47XA)

125 201 136 0

B.IV.1.c. Ostatné záväzky z obchodného styku (321A, 322A, 324A, 325A, 
326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA) / Other trade liabilities

126 4 675 940 2 062 531

B.IV.2. Čistá hodnota zákazky/ Net value of contract (316A) 127 0 0

B.IV.6. Záväzky voči zamestnancom (331, 333, 33X, 479A)  
/ Liabilities to employees

131 803 794 689 179

B.IV.7. Záväzky zo sociálného poistenia (336A)  
/ Liabilities related to social security

132 412 680 363 884

B.IV.8. Daňové záväzky a dotácie (341, 342, 343, 345, 346, 347, 34X)  
/ Tax liabilities and subsidies

133 1 916 736 456 565

B.IV.10. Iné záväzky (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 47XA)  
/ Other liabilities

135 52 441 3 322

B.V. Krátkodobé rezervy r. 137 + r. 138 / Short-term provisions 136 2 683 803 502 449

B.V.1. Zákonné rezervy (323A, 451A) / Legal provisions 137 322 805 221 399

B.V.2. Ostatné rezervy (323A, 32X, 459A, 45XA) / Other provisions 138 2 360 998 281 050

C. Časové rozlíšenie (r. 142 až 145) /Accruals, deferrals - total 141 0 790

C.2. Výdavky budúcich období krátkodobé (383A)  
/Accrued expenses - short-term

143 0 790

Označenie
Designation

Strana pasív
Liabilities and Equity

Riadok
Line 2024

 
2023
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Označenie
Designation Text

Riadok
Line 2024

 
2023

Výkaz ziskov a strát v €
Income Statement in €

* Čistý obrat (časť účt. tr. 6 podľa zákona ) / Net turnover 1 34 990 799 21 566 731

** Výnosy z HČ spolu (súčet r. 03 až r. 09)  
/ Operating Income - total

2 34 475 126 21 483 954

I. Tržby z predaja tovaru (604, 607)  
/ Revenue from the sale of merchandise

3 3 458 207 316 869

III. Tržby z predaja služieb (602, 606)  
/ Revenue from the sale of services 

5 31 532 592 21 249 862

IV. Zmeny stavu vnútroorganizačných zásob (+/-) (61x)  
/ Changes in internal inventory

6 11 866 38 527

V. Aktivácia  (62x) / Own work capitalized 7 -568 788 -144 106

VI. Tržby z predaja DNM, DHM, materiálu (641,642)/ Revenue from 
the sale of non-current intangible assets, property, plant and 

eq. and raw materials

8 9 396 2 773

VII. Ostatné výnosy z HČ (644, 645, 646, 648, 655, 657)  
/ Other operating income

9 31 853 20 029

** Náklady na HČ spolu (súčet r. 11 až 15+r. 20+r. 21+r. 24+r. 25+r. 
26) / Operating expenses - total

10 28 289 023 19 177 447

A. Náklady vynaložené na obstaranie predaného tovaru (504, 
507) / Cost of merchandise sold

11 3 107 279 58

B. Spotreba materiálu, energie a ostatných neskladovateľných 
dodávok (501,502,503)/ Consumed raw materials, energy 

consumption and consumption of other non-inventory 
supplies

12 3 197 145 1 906 884

D. Služby (51x) / Services 14 11 853 873 9 492 554

E. Osobné náklady (súčet r. 16 až 19) / Personnel expenses total 15 9 581 729 7 287 797

E.1. Mzdové náklady (521, 522) / Wages and Salaries 16 6 216 445 5 096 234

E.2. Odmeny členom orgánov spoločnosti (523)  
/ Remuneration of board members of company

17 219 500 201 500

E.3. Náklady na sociálne poistenie (524, 525, 526)  
/ Social security expenses

18 2 183 885 1 775 689

E.4. Sociálne náklady (527, 528) / Social expenses 19 961 899 214 374

F. Dane a poplatky (53x) / Taxes and fees 20 23 171 20 950

G. Odpisy a opravné položky DNM a DHM (r. 22 + r. 23) / 
Amortization on non-current intangible assets and 

depreciation and value adjustments to property, plant and 
equipment

21 378 340 352 756

G.1. Odpisy DNM a DHM (551) / Amortization of non-current 
intangible assets and depreciation of property, plant and 

equipment

22 378 340 352 756

J. Ostatné náklady na HČ (543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557) 
/ Other operating expenses

26 147 486 116 448

*** Výsledok hospodárenia z HČ (+/-) (r. 02 - r. 10)  
/ Profit/loss from operations

27 6 186 103 2 306 507
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* Pridaná hodnota ((súčet r. 03 až r. 07)-(súčet r. 11 až r. 14))  
/ Added value

28 16 275 580 10 061 656

** Výnosy z FČ spolu (r. 30+r. 31+r. 35+r. 39+r. 42+r. 43+r. 44)  
/ Income from financial activities - total

29 2 705 442 229 246

VIII. Tržby z predaja cenných papierov a podielov/ Revenue from 
the sale of securities and shares (661)

30 2 000 000 0

IX. Výnosy z DFM súčet 32 až 34  
/ Income from non-current financial assets - total

31 250 000 0

IX.2. Výnosy z CP a podielov okrem prepoj.ÚJ/Income from 
securities and ownership interests within participating 

interest, except for income of affiliated acc. entities (665A)

33 250 000 0

X. Výnosy z krátkodobého FM (súčet r. 36 až r. 38) / Income 
from current financial assets - total

35 51 977 4 671

X.3. Ostatné výnosy z krátkodobého FM (666A)  
/ Other income from current financial assets

38 51 977 4 671

XI. Výnosové úroky  (r. 40+r. 41) / Interest income 39 403 273 224 160

XI.1. Výnosové úroky od prepojených ÚJ (662A) 
/ Interest income from affiliated accounting entities

40 0 0

XI.2. Ostatné výnosové úroky (662A) / Other interest income 41 403 273 224 160

XII. Kurzové zisky (663) / Exchange rate gains 42 192 15

XIII. Výnosy z precenených CP (664, 667) / Gains on revaluation of 
securities and income from derivative transactions

43 0 0

XIV. Ostatné výnosy z finančnej činnosti (668) 
/ Other income from financial activities

44 0 400

** Náklady na finančnú činnosť spolu 
(r. 46+47+48+49+52+53+54)  

/ Expenses related to financial activities - total

45 2 296 325 264 128

K. Predané cenné papiere a podiely (561) 
/ Securities and shares sold

46 1 978 133 0

L. Náklady na krátkodobý finančný majetok (566) 
/ Expenses related to current financial assets

47 0 1 884

N. Nákladové úroky (r.50+r.51) / Interest expense 49 4 737 0

N.2. Ostatné nákladové úroky (562) / Other interest expenses 51 4 737 0

O. Kurzové straty (563) / Exchange rate losses 52 4 660 349

Q. Ostatné náklady na finančnú činnosť (568, 569)  
/ Other expenses related to financial activities

54 308 795 261 895

*** Výsledok hospodárenia z finančnej činnosti (+/-) (r. 29-r. 
45) / Profit-loss from financial activities

55 409 117 -34 882

**** Výsledok hospodárenia za obdobie pred zdanením (+/-)  
(r. 27+r. 55) / Profit-loss for the accounting period before tax

56 6 595 220 2 271 625

R. Daň z príjmov z bežnej činnosti (r. 58+r. 59) / Income tax 57 1 181 503 190 229

R.1. Daň z príjmov splatná  (591, 595) / Income tax - current 58 1 854 460 314 174

R.2. Daň z príjmov odložená (+/-) (592) / Income tax - deferred 59 -672 957 -123 945

**** Výsledok hospodárenia za obdobie po zdanení (+/-) (r. 56, r. 
57, r. 60)/ Profit-loss for the accounting period after tax

61 5 413 717 2 081 396
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